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High Pressure Airless Sprayer
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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450

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HIGH PRESSURE
AIRLESS SPRAYER
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1. Important safety instructions
This instruction manual is intended for your benefit. Please read and follow
the safety, installation, maintenance and troubleshooting steps described
within to ensure your safety and satisfaction. The contents of this
instruction manual are based on the latest product information available at
the time of publication. The manufacturer reserves the right to make
product changes at any time without notice.
The safety instructions provided in this manual are not intended to cover
possible conditions and practices that may occur when operating,
maintaining and cleaning power equipment.
Always use common sense and pay particular attention to all the DANGER,
WARNING, CAUTION and NOTICE statements in this manual.

Maintain labels. These carry important information. The label on your tool may
include the following symbols. The symbols and their definitions are as follows:

Symbol Property or Statement

Warning - To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully. Read and understand this instruction
manual prior to using this product. failure to do so may result in
serious injury or death.

Safety Alert Symbol
This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to an
accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution, please
always follow the recommendation shown below.

Danger!
Risk of personal injury or environmental damage! Risk of electric
shock! Risk of personal injury by electric shock!
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Warning- Be sure to wear ear protectors when using this product.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

Warning- Be sure to wear dust masks when using this product.

Warning- Be sure to wear gloves when using this product.

Risk of Fire

Risk of Explosion.

Risk of Skin lnjection.

Risk of Toxic Fumes. Use onlyin well ventilated areas.

Pressurized Aluminum Parts Hazard.

Avoid ignition sources such as pilot lightscigarettes, portable lamps,
etc.

Relieve System Pressure.

Hot Surfaces/Burn Hazard.
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Disposal information:
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

V Volts

A Amperes

Hz Hertz

W Watts

Alternating Current (AC)

Direct Current (DC)

Alternating or Direct Current (AC/DC)

Eathing Terminal

Class I construction (grounded)

Class II construction (double insulated)

PSI Pounds Per Square Inch

MPa Megapascals

RPM Revolutions Per Minute

min Minutes

s Seconds
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WARNING
Prior to using this product, please read and understand all instructions and safety
warnings. Improper use may result in serious injury or property damage.
1.Warnings must be followed carefully to avoid body injury. Improper use may
result in electric shock, fire, personal injury and other damage:
1)Keep unplugging when moving the machine.
2)Keep unplugging when installing accessories
3)Place on a flat and stable platform and operate under ventilated conditions
4)Wear special protective equipment when operating the machine
5)Do not use this machine in a hazardous-location.
6)Do not use when the machine is not working properly.
7)Do not disassemble and repair this machine.
8)Do not use an unsuitable AC Outlet.
9)Do not touch the heating plate when the machine is heating
10)Do not use in a humid environment or contact with water Do not infiltrate
liquid in the machine to prevent fire or electric shock caused by short circuit.
11)Do not use the power supply that does not meet the rated voltage. The power
supply that does not meet the specified voltage may cause fire or electric
shock.
12)Ensure that the machine is grounded so as not to cause harm to the body.
13)Do not touch the rotating rod or bearing part with y ur fingers during use in
case of injuries.
14)If the machine is not in use for a long time, please unplug the power cord from
the socket.
15) Do not use the machine during thunderstorms or lighting to avoid damage
to the machine.
16)Place the machine smoothly on the flame-retardant table and keep away
from flammable and explosive items.
17)Please stop using it if the machine smokes, emits a peculiar smell, or
becomes noisy and in other abnormal conditions.
18)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical , sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
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concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision
19) Type Z attachment: If the supply cord cannot be replaced. If the cord is
damaged the appliance should be scrapped.
20) In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout,
this appliance must not be supplied through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.
21) Operational Safety: Never point the spray gun at yourself or others due to
the risk of serious injury from high pressure.
22) Injury and Poisoning Risk: High pressure can introduce toxins into the blood,
leading to infection or poisoning. Seek medical attention if injured.
23) Cleaning and Maintenance: Before cleaning, repair, or maintenance, turn off
the motor, set the high-pressure switch to "t", release hose pressure by pulling
the gun's trigger, and secure the safety catch.
24) Spare Parts Requirements: Replacement parts should withstand at least
205 bar pressure.
25) Usage Location: Use or clean the spray equipment only outdoors or in
well-ventilated areas.
26) Material Usage: Do not use materials with a flash point below 21°C.
27) Electrostatic Risk: To prevent fire or explosion risks from static electricity,
ground both the spray equipment and the surface to be sprayed.

FCC INFORMATION
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
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WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

SPE CSPECIFICATIONSIFICATIONS

Items Description 450 450

1 Rated Voltage 120VAC 60Hz(For US ) 120VAC 60Hz(For US )

2 Rated Voltage
230VAC 50Hz(For
Europe)

230VAC 50Hz(For
Europe )

3 Rated Power 1800W 1500W

4
Maximum
Working
Pressure (MWP)

3000 PSI 3000 PSI
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5
Maximum
Delivery

1.8 LPM 1.8 LPM

6
Work
Environment
Temperature

5°C-40°C/40°F-105°F 5°C-40°C/40°F-105°F

了 Standard Nozzle: 517 517

8

Transportation
and
Storage
Temperature:

-13°F-131°F(-25°C-55°C) -13°F-131°F(-25°C-55°C)

9 Hose Length: 9m /29.5ft 19m /29.5ft

FEATU FEATUREI DENTIFICATIONREI DENTIFICATION

SPRAYER MACHINE:
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Attachment list

Installation and operation steps

1. As shown in Figure 1：Install the high pressure pipe.

2. As shown in Figure 1: Install the spray gun.

3. As shown in the figure below: install the extension rod.
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4. As shown in Figure 1: Install the nozzle holder.

5. As shown in the figure below: install nozzle gasket and nozzle.

6. As shown in the figure below: Install the suction tube.
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7. As shown in Figure 2: Install the return pipe.

8. Put the suction tube and the return tube into the container.

9. Turn on the power switch，Return valve is now in a state vertically

upwards，The pressure regulating knob is at the maximum position at

this time，Water will drain out of the return pipe.

10. Turn the return valve clockwise to horizontal. At this time the

machine starts to pressurize. The pressure gauge pointer shows about

3000psi（at the same time, the motor stops working）.

11. Trigger the spray gun to start spraying，At this time the motor starts

to work，The pointer of the pressure gauge is kept at about 2000 psi.

TIPS

1. Pressure regulating valve：Adjust the pressure regulator clockwise to
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pressurize the machine.

2. Backflow valve：Backflow valve vertically upward: the machine is in

the backflow state（Release the pressure state）; The backflow valve is

adjusted to the horizontal in a clockwise direction: the machine is

working（Increase the pressure state）.

3. Question: What kind of oil does the 450 plunger sprayer use?
Answer: Any oil with lubricating effect is fine.
4. When do I need to add oil and how much oil do I need to add?
Answer: Before using the machine each time, you need to add about
5 drops of lubricating oil to the oil filler port.

5. What kind of material can be sprayed by the 450 plunger sprayer？

Answer: non-particle free material with good fluidity.



Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Hochdruck-Airless-Spritzgerät

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

450

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

1

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

AIRLESS-SPRITZGERÄT

HOCHDRUCK

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Machine Translated by Google



Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.  Lesen  Sie  diese  Anleitung  sorgfältig  durch.

schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen.

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die

Handbuch,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu

enthalten  die  folgenden  Symbole.  Die  Symbole  und  ihre  Definitionen  lauten  wie  folgt:

Bewahren  Sie  Etiketten  auf.  Diese  enthalten  wichtige  Informationen.  Das  Etikett  auf  Ihrem  Werkzeug  kann

Befolgen  Sie  immer  die  unten  aufgeführte  Empfehlung.

Gefahr!

Gefahr  von  Personen-  oder  Umweltschäden!  Gefahr  von  Stromschlägen

Unfallgefahr.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder  Stromschlag  zu  verringern,

Stromschlag!  Verletzungsgefahr  durch  Stromschlag!

2

Produktänderungen  jederzeit  ohne  Vorankündigung  möglich.

zum  Zeitpunkt  der  Veröffentlichung.  Der  Hersteller  behält  sich  das  Recht  vor,

Die  in  diesem  Handbuch  enthaltenen  Sicherheitshinweise  decken  nicht

Mögliche  Bedingungen  und  Vorgehensweisen,  die  beim  Betrieb,  der  Wartung  und  der  

Reinigung  von  Elektrogeräten  auftreten  können.

um  Ihre  Sicherheit  und  Zufriedenheit  zu  gewährleisten.  Der  Inhalt  dieser

Die  Bedienungsanleitung  basiert  auf  den  neuesten  Produktinformationen,  die  unter

die  beschriebenen  Schritte  zur  Sicherheit,  Installation,  Wartung  und  Fehlerbehebung

Diese  Bedienungsanleitung  ist  zu  Ihrem  Nutzen  gedacht.  Bitte  lesen  und  befolgen  Sie

Gehen  Sie  stets  mit  gesundem  Menschenverstand  vor  und  beachten  Sie  insbesondere  die  Hinweise  zu  

GEFAHR,  WARNUNG,  VORSICHT  und  HINWEIS  in  diesem  Handbuch.

Sicherheitswarnsymbol

Symboleigenschaft  oder  -anweisung

1.  Wichtige  Sicherheitshinweise

Machine Translated by Google
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Risiko  einer  Injektion  in  die  Haut.

Explosionsgefahr.

Achtung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  Handschuhe.

usw.

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  eine  Staubmaske.

Brandgefahr

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  einen  Augenschutz.

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  einen  Gehörschutz.

Gefahr  durch  unter  Druck  stehende  Aluminiumteile.

Risiko  giftiger  Dämpfe.  Nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  verwenden.

Vermeiden  Sie  Zündquellen  wie  Zündflammen,  Zigaretten,  tragbare  Lampen,

Heiße  Oberflächen/Verbrennungsgefahr.

Systemdruck  entlasten.

Machine Translated by Google
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nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Hinweise  zur  Entsorgung:

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

Umdrehungen  pro  Minute

Megapascal

Hertz

S

Ampere

Pfund  pro  Quadratzoll

Klasse-II-Konstruktion  (doppelt  isoliert)

B

Sekunden

Hz

Bauklasse  I  (geerdet)

Min

Drehzahl

A

Erdungsklemme

Wechsel-  oder  Gleichstrom  (AC/DC)

Volt

MPa

PSI

Gleichstrom  (DC)

V

Wechselstrom  (AC)

Minuten

Watt

Machine Translated by Google
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WARNUNG

14)Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  bitte  den  Netzstecker  aus  der

11)Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  das  die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt.  Das  Netzteil

3)  Auf  einer  flachen  und  stabilen  Plattform  platzieren  und  unter  belüfteten  Bedingungen  betreiben

zur  Maschine.

Schock.

5)  Verwenden  Sie  diese  Maschine  nicht  in  Gefahrenbereichen.

von  brennbaren  und  explosiven  Gegenständen.

im  Falle  von  Verletzungen.

1.Warnungen  müssen  sorgfältig  befolgt  werden,  um  Verletzungen  zu  vermeiden.  Unsachgemäßer  Gebrauch  kann

8)Verwenden  Sie  keine  ungeeignete  Steckdose.

18)  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

17)Bitte  stellen  Sie  die  Benutzung  ein,  wenn  die  Maschine  raucht,  einen  eigenartigen  Geruch  abgibt  oder

die  Buchse.

1)  Ziehen  Sie  beim  Bewegen  der  Maschine  stets  den  Stecker.

10)Nicht  in  feuchter  Umgebung  oder  bei  Kontakt  mit  Wasser  verwenden.  Nicht  eindringen  lassen.

Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  oder  unterwiesen  wurden

Flüssigkeit  in  der  Maschine,  um  Feuer  oder  Stromschläge  durch  Kurzschluss  zu  verhindern.

15)  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  bei  Gewitter  oder  Blitzeinschlag,  um  Schäden  zu  vermeiden

6)  Nicht  verwenden,  wenn  die  Maschine  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

Bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden,  lesen  Sie  bitte  alle  Anweisungen  und  Sicherheitshinweise

12)Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  geerdet  ist,  um  keinen  Körperschaden  zu  verursachen.

2)  Ziehen  Sie  beim  Installieren  von  Zubehör  immer  den  Stecker

16)Stellen  Sie  die  Maschine  flach  auf  den  feuerfesten  Tisch  und  halten  Sie  sie  von

4)  Tragen  Sie  beim  Betrieb  der  Maschine  spezielle  Schutzausrüstung

Eine  Stromversorgung,  die  die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt,  kann  zu  Bränden  oder  Stromschlägen  führen.

7)  Zerlegen  und  reparieren  Sie  diese  Maschine  nicht.

Warnungen.  Unsachgemäßer  Gebrauch  kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  Sachschäden  führen.

13)  Berühren  Sie  die  rotierende  Stange  oder  das  Lagerteil  während  des  Gebrauchs  nicht  mit  den  Fingern.

wird  laut  und  es  treten  andere  anormale  Zustände  auf.

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

9)  Berühren  Sie  die  Heizplatte  nicht,  wenn  die  Maschine  heizt

kann  zu  Stromschlag,  Brand,  Verletzungen  und  anderen  Schäden  führen:

Machine Translated by Google
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24)  Ersatzteilbedarf:  Ersatzteile  müssen  mindestens

als  Zeitschaltuhr  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  der  regelmäßig  vom

über  den  sicheren  Gebrauch  des  Geräts  informiert  und  verstehen  die  Gefahren

21)  Betriebssicherheit:  Richten  Sie  die  Spritzpistole  niemals  auf  sich  selbst  oder  andere.

Ausrüstung!

25)  Einsatzort:  Das  Spritzgerät  nur  im  Freien  oder  in

an  die  folgenden  beiden  Bedingungen:

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

27)  Elektrostatische  Gefahr:  Um  Brand-  oder  Explosionsrisiken  durch  statische  Elektrizität  zu  

vermeiden,  erden  Sie  sowohl  die  Sprühausrüstung  als  auch  die  zu  besprühende  Oberfläche.

19)  Typ  Z-Anschluss:  Wenn  das  Netzkabel  nicht  ausgetauscht  werden  kann.  Wenn  das  Kabel

Dies  kann  zu  Infektionen  oder  Vergiftungen  führen.  Bei  Verletzungen  einen  Arzt  aufsuchen.

Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen  können.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

20)  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,

Motor  ausschalten,  Hochdruckschalter  auf  "t"  stellen,  Schlauchdruck  durch  Ziehen  ablassen

den  Abzug  der  Waffe  und  sichern  Sie  die  Sicherung.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Das  Gerät  darf  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät  mit  Strom  versorgt  werden,  wie  z.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt

Dienstprogramm.

Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

es  besteht  die  Gefahr  schwerer  Verletzungen  durch  hohen  Druck.

gut  belüfteten  Bereichen.

205  bar  Druck.

22)  Verletzungs-  und  Vergiftungsrisiko:  Hoher  Druck  kann  Giftstoffe  ins  Blut  einbringen,

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

26)  Materialverwendung:  Verwenden  Sie  keine  Materialien  mit  einem  Flammpunkt  unter  21°C.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  Störungen  akzeptieren,  einschließlich

23)  Reinigung  und  Wartung:  Vor  der  Reinigung,  Reparatur  oder  Wartung  schalten  Sie

beschädigt  ist,  sollte  das  Gerät  verschrottet  werden.

FCC-INFORMATIONEN

Machine Translated by Google
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Druck  (MWP)

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Dieses  Produkt  erzeugt  und  verwendet  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  auch  ausstrahlen.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine

450

3 1800  W

der  Receiver  ist  angeschlossen.

1

230VAC  50Hz(Für 230VAC  50Hz(Für

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten

Empfang,  der  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  überprüft  werden  kann,

1500  W

4 3000  PSI

Nennspannung

Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor  schädlichen

Maßnahmen.

2 Nennspannung

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

450

Störungen  in  einer  Wohnanlage.

Arbeiten

120  V  Wechselstrom,  60  Hz  (für  die  USA)  120  V  Wechselstrom,  60  Hz  (für  die  USA)

Wenn  die  Installation  und  Verwendung  nicht  gemäß  den  Anweisungen  erfolgt,  kann  dies  zu

von  der  für  die  Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  werden,  kann  zum  Erlöschen  der

garantieren,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.  Wenn  dies

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den

Das  Produkt  verursacht  keine  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang.

Berechtigung  zum  Betrieb  des  Produkts.

CSPEZIFIKATIONEN

Europa)

Nennleistung

Maximal

Europa )

Der  Benutzer  wird  aufgefordert,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

für  ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese

Artikelbeschreibung

3000  PSI

SPE
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FUNKTION

SPRÜHMASCHINE:

ÿ

Und

19  m /  29,5  Fuß

Arbeiten

Transport

FUNKTIONI-IDENTIFIZIERUNGREI-  IDENTIFIZIERUNG

9  m /  29,5  Fuß

1,8  l/min1,8  l/min

517

5°C–40°C/40°F–105°F

5

9  Schlauchlänge:

Lieferung

5°C–40°C/40°F–105°F

Temperatur:

Lagerung

Maximal

6

Standarddüse:  517

-25  °C  bis  55  °C  (-13  °F  bis  131  °F)  -25  °C  bis  55  °C  (-13  °F  bis  131  °F)8

Temperatur

Umfeld

8
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Anlagenliste

2.  Wie  in  Abbildung  1  gezeigt:  Installieren  Sie  die  Spritzpistole.

3.  Installieren  Sie  die  Verlängerungsstange  wie  in  der  Abbildung  unten  gezeigt.

1.  Wie  in  Abbildung  1  gezeigt:  Installieren  Sie  das  Hochdruckrohr.

Installations-  und  Betriebsschritte

Machine Translated by Google



5.  Wie  in  der  Abbildung  unten  gezeigt:  Düsendichtung  und  Düse  installieren.

4.  Wie  in  Abbildung  1  gezeigt:  Installieren  Sie  den  Düsenhalter.

6.  Wie  in  der  Abbildung  unten  gezeigt:  Installieren  Sie  das  Saugrohr.

10
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Maschine  beginnt  Druck  aufzubauen.  Der  Zeiger  des  Druckmessers  zeigt  etwa

10.  Drehen  Sie  das  Rückschlagventil  im  Uhrzeigersinn  in  die  Horizontale.

nach  oben,  Der  Druckregulierknopf  befindet  sich  in  der  maximalen  Position  bei

3000  psi  (gleichzeitig  stoppt  der  Motor).

9.  Schalten  Sie  den  Netzschalter  ein.  Das  Rücklaufventil  befindet  sich  nun  in  einem  vertikalen  Zustand.

Dieses  Mal  wird  Wasser  aus  dem  Rücklaufrohr  ablaufen.

8.  Stecken  Sie  den  Saugschlauch  und  den  Rücklaufschlauch  in  den  Behälter.

7.  Wie  in  Abbildung  2  gezeigt:  Installieren  Sie  das  Rücklaufrohr.

1.  Druckregelventil:  Stellen  Sie  den  Druckregler  im  Uhrzeigersinn  auf

11.  Trigger  die  spritzpistole  zu  starten  sprühen,  Zu  diesem  zeitpunkt  der  motor  startet

zu  arbeiten,  der  Zeiger  des  Druckmessers  wird  bei  etwa  2000  psi  gehalten.

TIPPS

11
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Antwort:  Jedes  Öl  mit  Schmierwirkung  ist  geeignet.

3.  Frage:  Welche  Art  Öl  verwendet  die  Kolbenspritze  450?

im  Uhrzeigersinn  in  die  Horizontale  verstellt:  Die  Maschine  ist

5.  Welche  Art  von  Material  kann  mit  dem  450-Kolbensprüher  versprüht  werden?

der  Rückflusszustand  (Druckfreigabezustand);  Das  Rückflussventil  ist

Arbeiten  (Druckzustand  erhöhen).

2.  Rückflussventil:  Rückflussventil  vertikal  nach  oben:  die  Maschine  ist  in

Setzen  Sie  die  Maschine  unter  Druck.

Antwort:  Vor  jedem  Gebrauch  der  Maschine  müssen  Sie  ca.

4.  Wann  muss  ich  Öl  nachfüllen  und  wie  viel  Öl  muss  ich  nachfüllen?

5  Tropfen  Schmieröl  in  die  Öleinfüllöffnung.

Antwort:  partikelfreies  Material  mit  guter  Fließfähigkeit.

12
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Vertreter  der  EG

UK  REP

NSW  2122  Australien

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Pulvérisateur  sans  air  à  haute  pression
MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

450

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  
mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

PULVÉRISATEUR  SANS  AIR

HAUTE  PRESSION

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

1
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blessures  graves  ou  décès.

manuel  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  nonrespect  de  cette  consigne  peut  entraîner

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type  de

précaution,  avertissement  ou  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  une

inclure  les  symboles  suivants.  Les  symboles  et  leurs  définitions  sont  les  suivants :

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.  Lisez  et  comprenez  ces  instructions

Avertissement    Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  le

Conservez  les  étiquettes.  Elles  contiennent  des  informations  importantes.  L'étiquette  sur  votre  outil  peut

accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez

Danger!

Risque  de  blessures  corporelles  ou  de  dommages  environnementaux !  Risque  d'électrocution

suivez  toujours  la  recommandation  cidessous.

Risque  de  blessure  par  électrocution !

Les  consignes  de  sécurité  fournies  dans  ce  manuel  ne  sont  pas  destinées  à  couvrir

le  manuel  d'instructions  est  basé  sur  les  dernières  informations  produit  disponibles  sur

le  produit  change  à  tout  moment  sans  préavis.

conditions  et  pratiques  possibles  qui  peuvent  se  produire  lors  de  l’utilisation,  de  

l’entretien  et  du  nettoyage  de  l’équipement  électrique.

les  étapes  de  sécurité,  d'installation,  de  maintenance  et  de  dépannage  décrites

au  moment  de  la  publication.  Le  fabricant  se  réserve  le  droit  de  faire

afin  de  garantir  votre  sécurité  et  votre  satisfaction.  Le  contenu  de  cette

Ce  manuel  d'instructions  est  destiné  à  votre  bénéfice.  Veuillez  le  lire  et  le  suivre

Faites  toujours  preuve  de  bon  sens  et  accordez  une  attention  particulière  à  toutes  les  mentions  

DANGER,  AVERTISSEMENT,  ATTENTION  et  AVIS  contenues  dans  ce  manuel.

Symbole  d'alerte  de  sécurité

Symbole,  propriété  ou  déclaration

1.  Consignes  de  sécurité  importantes

2
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Risque  d'explosion.

Risque  d'incendie

Risque  d'injection  cutanée.

etc.

Avertissement  –  Assurezvous  de  porter  des  masques  antipoussière  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Avertissement  –  Assurezvous  de  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Avertissement  –  Assurezvous  de  porter  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Avertissement  –  Assurezvous  de  porter  des  protections  auditives  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Risque  de  vapeurs  toxiques.  Utiliser  uniquement  dans  des  zones  bien  ventilées.

Risque  lié  aux  pièces  en  aluminium  sous  pression.

Évitez  les  sources  d'inflammation  telles  que  les  veilleuses,  les  cigarettes,  les  lampes  portatives,

Soulager  la  pression  du  système.

Surfaces  chaudes/risque  de  brûlure.
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Secondes

Volts

Courant  continu  (CC)

V

PSI

UN

Courant  alternatif  ou  continu  (CA/CC)

Terminal  de  repas

MPa

Watts

Tours  par  minute

Courant  alternatif  (CA)

Ampères

Livres  par  pouce  carré

Minutes

m

Mégapascals

HertzHz

Construction  de  classe  I  (mise  à  la  terre)

RPM

L

Construction  de  classe  II  (double  isolation)

min

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  dans  un

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

Informations  sur  l'élimination :

4
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7)  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  cette  machine.

Avertissements.  Une  utilisation  incorrecte  peut  entraîner  des  blessures  graves  ou  des  dommages  matériels.

13)  Ne  touchez  pas  la  tige  rotative  ou  la  partie  portante  avec  vos  doigts  pendant  l'utilisation

devient  bruyant  et  dans  d'autres  conditions  anormales.

personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  dépourvues  de

9)  Ne  touchez  pas  la  plaque  chauffante  lorsque  la  machine  chauffe

14)  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  le  cordon  d'alimentation  de  l'appareil.

entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie,  des  blessures  corporelles  et  d’autres  dommages :

2)  Continuez  à  débrancher  l'appareil  lorsque  vous  installez  des  accessoires

liquide  dans  la  machine  pour  éviter  un  incendie  ou  un  choc  électrique  causé  par  un  courtcircuit.

Avant  d'utiliser  ce  produit,  veuillez  lire  et  comprendre  toutes  les  instructions  et  consignes  de  sécurité.

6)  Ne  pas  utiliser  lorsque  la  machine  ne  fonctionne  pas  correctement.

12)  Assurezvous  que  la  machine  est  mise  à  la  terre  afin  de  ne  pas  causer  de  dommages  corporels.

15)  N'utilisez  pas  la  machine  pendant  les  orages  ou  les  éclairs  pour  éviter  tout  dommage

16)  Placez  la  machine  en  douceur  sur  la  table  ignifuge  et  éloignezla

4)  Portez  un  équipement  de  protection  spécial  lors  de  l'utilisation  de  la  machine

Une  alimentation  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  spécifiée  peut  provoquer  un  incendie  ou  une  décharge  électrique.

1.  Les  avertissements  doivent  être  suivis  attentivement  pour  éviter  les  blessures  corporelles.  Une  utilisation  incorrecte  peut

8)  N’utilisez  pas  de  prise  secteur  inadaptée.

cas  de  blessures.

18)  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

17)  Veuillez  cesser  de  l'utiliser  si  la  machine  fume,  émet  une  odeur  particulière  ou

la  prise.

1)  Maintenez  la  machine  débranchée  lorsque  vous  la  déplacez.

10)Ne  pas  utiliser  dans  un  environnement  humide  ou  au  contact  de  l'eau.  Ne  pas  infiltrer

expérience  et  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou  des  instructions

11)  N'utilisez  pas  d'alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  nominale.

3)  Placer  sur  une  plateforme  plane  et  stable  et  faire  fonctionner  dans  des  conditions  ventilées

à  la  machine.

choc.

5)  N’utilisez  pas  cette  machine  dans  un  endroit  dangereux.

des  articles  inflammables  et  explosifs.

AVERTISSEMENT

5
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INFORMATIONS  FCC

25)  Lieu  d'utilisation :  Utilisez  ou  nettoyez  l'équipement  de  pulvérisation  uniquement  à  l'extérieur  ou  dans

aux  deux  conditions  suivantes :

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance

22)  Risque  de  blessure  et  d'empoisonnement :  une  pression  élevée  peut  introduire  des  toxines  dans  le  sang,

26)  Utilisation  du  matériel :  N'utilisez  pas  de  matériaux  avec  un  point  d'éclair  inférieur  à  21°C.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris

23)  Nettoyage  et  entretien :  Avant  le  nettoyage,  la  réparation  ou  l'entretien,  éteignez

Si  l'appareil  est  endommagé,  il  doit  être  mis  au  rebut.

cet  appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  externe,  tel

la  gâchette  du  pistolet  et  verrouillez  le  cran  de  sécurité.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  à

utilitaire.

Pression  de  205  bars.

concernés.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  utilisation

le  risque  de  blessures  graves  dues  à  la  haute  pression.

des  zones  bien  ventilées.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

27)  Risque  électrostatique :  Pour  éviter  les  risques  d'incendie  ou  d'explosion  dus  à  l'électricité  statique,  reliez  

à  la  terre  l'équipement  de  pulvérisation  et  la  surface  à  pulvériser.

19)  Fixation  de  type  Z :  Si  le  cordon  d'alimentation  ne  peut  pas  être  remplacé.  Si  le  cordon  est

pouvant  entraîner  une  infection  ou  un  empoisonnement.  En  cas  de  blessure,  consulter  un  médecin.

interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

20)  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  coupecircuit  thermique,

le  moteur,  placez  l'interrupteur  haute  pression  sur  "t",  relâchez  la  pression  du  tuyau  en  tirant

24)  Exigences  relatives  aux  pièces  de  rechange :  Les  pièces  de  rechange  doivent  résister  au  moins

comme  une  minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement  allumé  et  éteint  par  le

concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre  les  dangers

21)  Sécurité  de  fonctionnement :  Ne  pointez  jamais  le  pistolet  pulvérisateur  vers  vousmême  ou  vers  d'autres  personnes  en  raison  de

équipement!

6
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SPE

le  récepteur  est  connecté.

1

autorisation  d'exploiter  le  produit.

le  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  avec  la  radio  ou  la  télévision

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

Europe)

Maximum

Europe )

l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des

Description  des  articles

pour  un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC,  ces

3000  PSI

Tension  nominale

interférence  dans  une  installation  résidentielle.

·  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

450

Fonctionnement

120VAC  60Hz  (pour  les  ÉtatsUnis)  120VAC  60Hz  (pour  les  ÉtatsUnis)

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer

·  Brancher  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel

approuvé  par  le  parti.  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur

garantir  qu'aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  cela

·  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

Puissance  nominale

230  VCA  50  Hz  (pour 230  VCA  50  Hz  (pour

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites

réception,  qui  peut  être  déterminée  en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  le

1500  W

4 3000  PSI

Tension  nominale

les  limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  effets  nocifs

mesures  suivantes.

2

Pression  (MWP)

·  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément

interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune

450

3 1800  W

7
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CARACTÉRISTIQUE

Oui

Maximum

6

Buse  standard :  517

25°C  à  55°C  (13°F  à  131°F)  25°C  à  55°C  (13°F  à  131°F)

Livraison

5°C40°C/40°F105°F

Stockage

Température:

Environnement

et

CARACTÉRISTIQUEI  DENTIFICATIONREI  DENTIFICATION

Température

8

9  m /  29,5  pieds

1,8  L/min

19  m /  29,5  pieds

Travail

5

5°C40°C/40°F105°F

Transport

9  Longueur  du  tuyau :

1,8  L/min

517

MACHINE  DE  PULVÉRISATION :

8
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Liste  des  pièces  jointes

2.  Comme  indiqué  sur  la  figure  1 :  installez  le  pistolet  pulvérisateur.

1.  Comme  indiqué  sur  la  figure  1 :  installez  le  tuyau  haute  pression.

Étapes  d'installation  et  d'utilisation

3.  Comme  indiqué  dans  la  figure  cidessous :  installez  la  tige  d'extension.

Machine Translated by Google



5.  Comme  indiqué  sur  la  figure  cidessous :  installez  le  joint  de  buse  et  la  buse.

4.  Comme  indiqué  sur  la  figure  1 :  installez  le  portebuse.

6.  Comme  indiqué  dans  la  figure  cidessous :  installez  le  tube  d’aspiration.

10
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10.  Tournez  la  vanne  de  retour  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'à  l'horizontale.  À  ce  moment,

cette  fois,  l'eau  s'écoulera  par  le  tuyau  de  retour.

la  machine  commence  à  se  pressuriser.  L'aiguille  du  manomètre  indique  environ

CONSEILS

8.  Placez  le  tube  d’aspiration  et  le  tube  de  retour  dans  le  récipient.

vers  le  haut,  le  bouton  de  régulation  de  pression  est  en  position  maximale  à

9.  Allumez  l'interrupteur  d'alimentation,  la  soupape  de  retour  est  maintenant  dans  un  état  vertical

7.  Comme  indiqué  sur  la  figure  2 :  installez  le  tuyau  de  retour.

11.  Déclenchez  le  pistolet  pulvérisateur  pour  commencer  la  pulvérisation.  À  ce  moment,  le  moteur  démarre.

3000  psi  (en  même  temps,  le  moteur  cesse  de  fonctionner).

pour  fonctionner,  l'aiguille  du  manomètre  est  maintenue  à  environ  2000  psi.

1.  Vanne  de  régulation  de  pression :  réglez  le  régulateur  de  pression  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

11
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3.  Question :  Quel  type  d'huile  utilise  le  pulvérisateur  à  piston  450 ?

travail  (Augmenter  l'état  de  pression).

Réponse :  Toute  huile  ayant  un  effet  lubrifiant  convient.

5.  Quel  type  de  matériau  peut  être  pulvérisé  par  le  pulvérisateur  à  piston  450 ?

2.  Clapet  antiretour :  Clapet  antiretour  verticalement  vers  le  haut :  la  machine  est  en

réglé  à  l'horizontale  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre :  la  machine  est

l'état  de  reflux  (relâcher  l'état  de  pression) ;  le  clapet  antiretour  est

mettre  la  machine  sous  pression.

Réponse :  Avant  d'utiliser  la  machine  à  chaque  fois,  vous  devez  ajouter  environ

4.  Quand  doisje  ajouter  de  l’huile  et  quelle  quantité  d’huile  doisje  ajouter ?

5  gouttes  d’huile  lubrifiante  dans  l’orifice  de  remplissage  d’huile.

Réponse :  matériau  sans  particules  avec  une  bonne  fluidité.
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUMEUNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australie

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  
CN.

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  FrancfortsurleMain.

ECrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Hogedruk  Airless-spuitmachine

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

450

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

1

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

AIRLESS-VERSTUIVER

HOGE  DRUK

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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De  veiligheidsinstructies  in  deze  handleiding  zijn  niet  bedoeld  om

gebruiksaanwijzing  zijn  gebaseerd  op  de  meest  recente  productinformatie  die  beschikbaar  is  op

productwijzigingen  op  elk  moment  zonder  voorafgaande  kennisgeving.

mogelijke  omstandigheden  en  praktijken  die  zich  kunnen  voordoen  bij  het  bedienen,  

onderhouden  en  reinigen  van  elektrische  apparatuur.

om  uw  veiligheid  en  tevredenheid  te  garanderen.  De  inhoud  van  deze

het  tijdstip  van  publicatie.  De  fabrikant  behoudt  zich  het  recht  voor  om

de  beschreven  stappen  voor  veiligheid,  installatie,  onderhoud  en  probleemoplossing

Deze  instructiehandleiding  is  bedoeld  voor  uw  voordeel.  Lees  en  volg  de  instructies.

Gebruik  altijd  uw  gezonde  verstand  en  let  goed  op  de  GEVAAR-,  WAARSCHUWING-,  LET  OP-  

en  OPMERKING-meldingen  in  deze  handleiding.

Veiligheidswaarschuwingssymbool

Symbool  Eigenschap  of  Verklaring

2

ernstig  letsel  of  de  dood.

handleiding  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  leiden  tot  een

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.  Lees  en  begrijp  deze  instructie

omvatten  de  volgende  symbolen.  De  symbolen  en  hun  definities  zijn  als  volgt:

Onderhoud  labels.  Deze  bevatten  belangrijke  informatie.  Het  label  op  uw  gereedschap  kan

ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen,

Gevaar!

Risico  op  persoonlijk  letsel  of  schade  aan  het  milieu!  Risico  op  elektrische

Volg  altijd  de  onderstaande  aanbevelingen.

schok!  Gevaar  voor  persoonlijk  letsel  door  elektrische  schok!

1.  Belangrijke  veiligheidsinstructies
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Brandgevaar

Explosiegevaar.

Risico  op  injectie  in  de  huid.

enz.

Waarschuwing:  draag  altijd  een  stofmasker  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Waarschuwing:  draag  handschoenen  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Waarschuwing:  draag  altijd  een  oogbescherming  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Waarschuwing:  draag  altijd  gehoorbescherming  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Risico  op  giftige  dampen.  Alleen  gebruiken  in  goed  geventileerde  ruimtes.

Gevaar  door  onder  druk  staande  aluminium  onderdelen.

Vermijd  ontstekingsbronnen  zoals  waakvlammen,  sigaretten,  draagbare  lampen,

Ontlast  de  systeemdruk.

Hete  oppervlakken/brandgevaar.
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W

Gelijkstroom  (DC)

VoltV

PSI

Wisselstroom  of  gelijkstroom  (AC/DC)

A

Eet  Terminal

Watt

Omwentelingen  per  minuut

MPa

Seconden

Wisselstroom  (AC)

Notulen

S

Ampère

Hertz

Pond  per  vierkante  inch

Megapascal

Toerental

Hertz

Klasse  I  constructie  (geaard)

mijn

Klasse  II-constructie  (dubbel  geïsoleerd)

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Informatie  over  verwijdering:

inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

4
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schok.

van  ontvlambare  en  explosieve  stoffen.

7)  Demonteer  en  repareer  dit  apparaat  niet.

waarschuwingen.  Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  ernstig  letsel  of  materiële  schade.

13)  Raak  de  draaiende  stang  of  het  lagergedeelte  niet  aan  met  uw  vingers  tijdens  gebruik.

lawaaierig  wordt  en  zich  in  andere  abnormale  omstandigheden  bevindt.

personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  een  gebrek  aan

9)  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  aan  als  de  machine  aan  het  opwarmen  is

resulteren  in  een  elektrische  schok,  brand,  persoonlijk  letsel  en  andere  schade:

14)  Als  het  apparaat  gedurende  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  trek  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact.

2)  Zorg  ervoor  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  blijft  wanneer  u  accessoires  installeert

vloeistof  in  het  apparaat  om  brand  of  elektrische  schokken  door  kortsluiting  te  voorkomen.

15)  Gebruik  de  machine  niet  tijdens  onweer  of  bliksem  om  schade  te  voorkomen

16)  Plaats  de  machine  op  een  vlakke  ondergrond  op  de  vlamvertragende  tafel  en  houd  deze  uit  de  buurt  van

4)  Draag  speciale  beschermende  uitrusting  bij  het  bedienen  van  de  machine

voeding  die  niet  aan  de  opgegeven  spanning  voldoet,  kan  brand  of  elektrische  schokken  veroorzaken

Lees  en  begrijp  alle  instructies  en  veiligheidsmaatregelen  voordat  u  dit  product  gebruikt.

6)  Niet  gebruiken  als  het  apparaat  niet  goed  werkt.

12)  Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  geaard  is,  zodat  er  geen  letsel  aan  het  lichaam  kan  ontstaan.

17)  Stop  met  het  gebruik  als  het  apparaat  rookt,  een  vreemde  geur  afgeeft  of

geval  van  verwondingen.

8)  Gebruik  geen  ongeschikt  stopcontact.

1.  Waarschuwingen  moeten  zorgvuldig  worden  opgevolgd  om  lichamelijk  letsel  te  voorkomen.  Onjuist  gebruik  kan

18)  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en

het  stopcontact.

1)  Zorg  ervoor  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  is  wanneer  u  de  machine  verplaatst.

10)  Niet  gebruiken  in  een  vochtige  omgeving  of  in  contact  met  water.  Niet  laten  infiltreren

ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  of  instructie  hebben  gekregen

11)  Gebruik  geen  voeding  die  niet  voldoet  aan  de  nominale  spanning.  De  voeding

3)  Plaats  op  een  vlak  en  stabiel  platform  en  laat  het  werken  onder  geventileerde  omstandigheden

5)  Gebruik  deze  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

naar  de  machine.

WAARSCHUWING

5
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FCC-INFORMATIE

25)  Gebruikslocatie:  Gebruik  of  reinig  de  spuitapparatuur  alleen  buitenshuis  of  in  de  open  lucht.

aan  de  volgende  twee  voorwaarden:

22)  Risico  op  verwondingen  en  vergiftiging:  Hoge  druk  kan  gifstoffen  in  het  bloed  brengen,

onderhoud  mag  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd  zonder  toezicht

26)  Materiaalgebruik:  Gebruik  geen  materialen  met  een  vlampunt  lager  dan  21°C.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief

23)  Reiniging  en  onderhoud:  Schakel  het  apparaat  uit  voordat  u  het  schoonmaakt,  repareert  of  onderhoudt.

Als  het  apparaat  beschadigd  is,  moet  het  worden  afgedankt.

Dit  apparaat  mag  niet  worden  gevoed  via  een  extern  schakelapparaat,  zoals

Trek  aan  de  trekker  van  het  pistool  en  zet  de  veiligheidspal  vast.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen

nutsvoorziening.

205  bar  druk.

betrokken.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruik

het  risico  op  ernstig  letsel  door  hoge  druk.

goed  geventileerde  ruimtes.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

27)  Elektrostatisch  risico:  Om  brand-  of  explosiegevaar  door  statische  elektriciteit  te  voorkomen,  moeten  

zowel  de  spuitapparatuur  als  het  te  spuiten  oppervlak  geaard  zijn.

19)  Type  Z-bevestiging:  Als  het  netsnoer  niet  kan  worden  vervangen.  Als  het  snoer  is

wat  leidt  tot  infectie  of  vergiftiging.  Zoek  medische  hulp  als  u  gewond  bent.

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

20)  Om  gevaar  te  voorkomen  als  gevolg  van  onbedoelde  reset  van  de  thermische  beveiliging,

de  motor,  zet  de  hogedrukschakelaar  op  "t",  laat  de  druk  in  de  slang  ontsnappen  door  aan  de  slang  te  trekken

24)  Vereisten  voor  reserveonderdelen:  Vervangende  onderdelen  moeten  minimaal  bestand  zijn  tegen

als  een  timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  wordt  in-  en  uitgeschakeld  door  de

over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen  van  de  gevaren

21)  Veiligheid  tijdens  gebruik:  Richt  het  spuitpistool  nooit  op  uzelf  of  anderen  vanwege

apparatuur!

6
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SPEC

De  ontvanger  is  aangesloten.

1

product  veroorzaakt  schadelijke  interferentie  met  radio  of  televisie

bevoegdheid  om  het  product  te  bedienen.

CSPECIFICATIESIFICATIES

Europa)

Maximaal

Europa )

De  gebruiker  wordt  aangemoedigd  om  te  proberen  de  interferentie  door  een  of  meer  van  de

voor  een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels,  deze

Artikelbeschrijving

3000  PSI

Nominale  spanning

interferentie  in  een  residentiële  installatie.

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

450

Werken

120VAC  60Hz  (voor  de  VS)  120VAC  60Hz  (voor  de  VS)

indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  dit  leiden  tot

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  apparaat  is  aangesloten.

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kan  de  gebruikersrechten  ongeldig  verklaren

garanderen  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Nominaal  vermogen

230VAC  50Hz  (voor 230VAC  50Hz  (voor

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten

ontvangst,  die  kan  worden  bepaald  door  het  product  uit  en  aan  te  zetten,  de

1500W

4 3000  PSI

Nominale  spanning

limieten  zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke

volgende  maatregelen.

2

Druk  (MWP)

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn

schadelijke  interferentie  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen

450

3 1800W

7
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KENMERKEN

SPUITMACHINE:

ÿ

1,8  LPM

Standaard  mondstuk:  517

Maximaal

6

517

-13°F-131°F(-25°C-55°C)  -13°F-131°F(-25°C-55°C)

5°C-40°C/40°F-105°F

Levering

Omgeving

En

Opslag

Temperatuur:

8

Temperatuur

KENMERKIdentificatieREIdentificatie

1,8  LPM

9m /29,5ft

Werk

Vervoer

19m /29,5ft

5°C-40°C/40°F-105°F

5

9  Slanglengte:

8
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1.  Zoals  weergegeven  in  Afbeelding  1:  Installeer  de  hogedrukleiding.

2.  Zoals  weergegeven  in  Afbeelding  1:  Installeer  het  spuitpistool.

Installatie-  en  bedieningsstappen

3.  Plaats  de  verlengstang  zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding.

Bijlagenlijst

9
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6.  Zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding:  Installeer  de  zuigbuis.

4.  Zoals  weergegeven  in  Afbeelding  1:  Installeer  de  spuitmondhouder.

5.  Zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding:  monteer  de  sproeierpakking  en  de  sproeier.

Machine Translated by Google
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Deze  keer  zal  het  water  uit  de  retourleiding  weglopen.

10.  Draai  de  retourklep  met  de  klok  mee  naar  horizontaal.  Op  dit  moment  is  de

machine  begint  onder  druk  te  komen.  De  drukmeterwijzer  geeft  ongeveer  aan

TIPS

8.  Plaats  de  aanzuigbuis  en  de  retourbuis  in  de  container.

omhoogÿDe  drukregelknop  staat  op  de  maximale  stand  bij

9.  Zet  de  aan/uit-schakelaar  aan.  De  terugslagklep  staat  nu  verticaal.

7.  Zoals  weergegeven  in  Figuur  2:  Installeer  de  retourleiding.

11.  Druk  op  de  spuitpistool  om  te  beginnen  met  spuiten.  Op  dit  moment  start  de  motor.

om  te  werken,  wordt  de  wijzer  van  de  drukmeter  op  ongeveer  2000  psi  gehouden.

3000  psi  (tegelijkertijd  stopt  de  motor  met  werken).

1.  Drukregelventiel:  Stel  de  drukregelaar  met  de  klok  mee  in  om

Machine Translated by Google
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werkend  (verhoog  de  druktoestand).

3.  Vraag:  Welk  soort  olie  gebruikt  de  450  plunjerverstuiver?

Antwoord:  Elke  olie  met  een  smerende  werking  is  goed.

5.  Welk  soort  materiaal  kan  worden  gespoten  met  de  450  plunjerspuit?

de  terugstroomtoestand  (de  druktoestand  vrijgeven);  Het  terugstroomventiel  is

horizontaal  in  de  richting  van  de  klok  afgesteld:  de  machine  is

2.  Terugslagklep:  Terugslagklep  verticaal  omhoog:  de  machine  staat  in

de  machine  onder  druk  zetten.

Antwoord:  Voordat  u  de  machine  elke  keer  gebruikt,  moet  u  ongeveer

5  druppels  smeerolie  in  de  olievulopening.

4.  Wanneer  moet  ik  olie  toevoegen  en  hoeveel  olie  moet  ik  toevoegen?

Antwoord:  materiaal  zonder  deeltjes  en  met  een  goede  vloeibaarheid.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ANVÄNDARMANUAL

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Högtrycks  högtrycksspruta

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

450

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

LUFTLÖS  SPRUTA

HÖGTRYCK

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Machine Translated by Google



allvarlig  skada  eller  dödsfall.

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  ett  slags

bruksanvisning  innan  du  använder  denna  produkt.  underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till

följ  alltid  rekommendationen  nedan.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  igenom

bruksanvisningen  noggrant.  Läs  och  förstå  denna  instruktion

inkludera  följande  symboler.  Symbolerna  och  deras  definitioner  är  följande:

Underhåll  etiketter.  Dessa  innehåller  viktig  information.  Etiketten  på  ditt  verktyg  kan

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  vänligen

Risk  för  personskador  eller  miljöskador!  Risk  för  el

chock!  Risk  för  personskada  genom  elektriska  stötar!

Fara!

2

tidpunkten  för  publicering.  Tillverkaren  förbehåller  sig  rätten  att  göra

Säkerhetsinstruktionerna  i  denna  handbok  är  inte  avsedda  att  täcka

bruksanvisningen  är  baserad  på  den  senaste  produktinformationen  tillgänglig  på

Symbol  egendom  eller  uttalande

säkerhets-,  installations-,  underhålls-  och  felsökningsstegen  som  beskrivs

produktändringar  när  som  helst  utan  föregående  meddelande.

inom  för  att  säkerställa  din  säkerhet  och  tillfredsställelse.  Innehållet  i  detta

Denna  bruksanvisning  är  avsedd  för  din  fördel.  Vänligen  läs  och  följ

Symbol  för  säkerhetsvarning

Använd  alltid  sunt  förnuft  och  var  särskilt  uppmärksam  på  alla  uttalanden  om  FARA,  VARNING,  

FÖRSIKTIGHET  och  OBSERVERA  i  denna  handbok.

möjliga  förhållanden  och  praxis  som  kan  uppstå  vid  drift,  underhåll  och  

rengöring  av  kraftutrustning.

1.  Viktiga  säkerhetsinstruktioner
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Brandrisk

Explosionsrisk.

Risk  för  hudinjektion.

Risk  för  giftiga  ångor.  Använd  endast  i  väl  ventilerade  utrymmen.

Varning-  Var  noga  med  att  bära  ögonskydd  när  du  använder  denna  produkt.

Varning-  Var  noga  med  att  bära  handskar  när  du  använder  denna  produkt.

Varning-  Var  noga  med  att  bära  dammmasker  när  du  använder  denna  produkt.

Varning-  Var  noga  med  att  bära  hörselskydd  när  du  använder  denna  produkt.

Avlasta  systemets  tryck.

etc.

Heta  ytor/brännrisk.

Undvik  antändningskällor  som  pilotljuscigaretter,  bärbara  lampor,

Risk  för  trycksatta  aluminiumdelar.

3
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Klass  I-konstruktion  (jordad)

Växelström  eller  likström  (AC/DC)

A

Ätningsterminal

PSI

Likström  (DC)

VoltV

Växelström  (AC)

Minuter

MPa

min

Watt

Varv  per  minut

Hertz

Megapascal

s

ampere

Pund  per  kvadrattum

Klass  II  konstruktion  (dubbelisolerad)

W

Sekunder

RPM

Hz

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Avfallshanteringsinformation:

4
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1)Fortsätt  dra  ur  kontakten  när  du  flyttar  maskinen.

10)  Använd  inte  i  en  fuktig  miljö  eller  kontakt  med  vatten.  Infiltrera  inte

uttaget.

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller  instruktion

17)  Vänligen  sluta  använda  den  om  maskinen  ryker,  avger  en  speciell  lukt  eller

fall  av  skador.

1.Varningar  måste  följas  noggrant  för  att  undvika  kroppsskador.  Felaktig  användning  kan

8)Använd  inte  ett  olämpligt  eluttag.

18)Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och

5)  Använd  inte  denna  maskin  på  en  farlig  plats.

chock.

från  brandfarliga  och  explosiva  föremål.

11)  Använd  inte  strömförsörjningen  som  inte  uppfyller  märkspänningen.  Kraften

3)  Placera  på  en  platt  och  stabil  plattform  och  arbeta  under  ventilerade  förhållanden

till  maskinen.

resultera  i  elektriska  stötar,  brand,  personskador  och  andra  skador:

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

9)Rör  inte  vid  värmeplattan  när  maskinen  värms  upp

14)  Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  vänligen  koppla  ur  nätsladden  från

13)  Rör  inte  den  roterande  stången  eller  lagerdelen  med  fingrarna  under  användning  i

varningar.  Felaktig  användning  kan  leda  till  allvarliga  skador  eller  skador  på  egendom.

7)  Ta  inte  isär  och  reparera  denna  maskin.

blir  bullriga  och  under  andra  onormala  förhållanden.

16)  Placera  maskinen  smidigt  på  det  flamskyddade  bordet  och  håll  undan

4)  Bär  speciell  skyddsutrustning  när  du  använder  maskinen

strömförsörjning  som  inte  uppfyller  den  specificerade  spänningen  kan  orsaka  brand  eller  el

Innan  du  använder  denna  produkt,  vänligen  läs  och  förstå  alla  instruktioner  och  säkerhet

6)  Använd  inte  när  maskinen  inte  fungerar  som  den  ska.

12)  Se  till  att  maskinen  är  jordad  för  att  inte  skada  kroppen.

2)Fortsätt  dra  ur  kontakten  när  du  installerar  tillbehör

vätska  i  maskinen  för  att  förhindra  brand  eller  elektriska  stötar  orsakade  av  kortslutning.

15)  Använd  inte  maskinen  under  åskväder  eller  belysning  för  att  undvika  skador

VARNING

5
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FCC-INFORMATION

angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå  farorna

21)  Driftsäkerhet:  Rikta  aldrig  sprutpistolen  mot  dig  själv  eller  andra  pga

25)  Användningsplats:  Använd  eller  rengör  sprayutrustningen  endast  utomhus  eller  inomhus

till  följande  två  villkor:

24)  Krav  på  reservdelar:  Reservdelar  bör  tåla  minst

som  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  regelbundet  slås  på  och  av  av

utrustning!

20)  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoskyddet,

motorn,  ställ  högtrycksomkopplaren  på  "t",  släpp  slangtrycket  genom  att  dra

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

27)  Elektrostatisk  risk:  För  att  förhindra  brand-  eller  explosionsrisker  från  statisk  elektricitet,  

jorda  både  sprututrustningen  och  ytan  som  ska  sprutas.

19)  Typ  Z-tillbehör:  Om  nätsladden  inte  kan  bytas  ut.  Om  sladden  är

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Drift  är  föremål

nytta.

205  bar  tryck.

leder  till  infektion  eller  förgiftning.  Sök  läkarvård  om  du  är  skadad.

störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

inblandade.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användare

risken  för  allvarliga  skador  på  grund  av  högt  tryck.

välventilerade  områden.

denna  apparat  får  inte  försörjas  via  en  extern  omkopplingsanordning,  t.ex

pistolens  avtryckare  och  säkra  säkerhetsspärren.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

skadad  ska  apparaten  skrotas.

23)  Rengöring  och  underhåll:  Stäng  av  innan  rengöring,  reparation  eller  underhåll

26)  Materialanvändning:  Använd  inte  material  med  en  flampunkt  under  21°C.

underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn

22)  Risk  för  skador  och  förgiftning:  Högt  tryck  kan  införa  gifter  i  blodet,

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive

6
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SPE

gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadliga

följande  åtgärder.

3000  PSI

Märkspänning

2
230VAC  50Hz(För

1500W

230VAC  50Hz(För

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  uppfylla  gränsvärdena

mottagning,  vilket  kan  bestämmas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten

4

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen

1800W

mottagaren  är  ansluten.

1

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och

450

3

för  en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna,  dessa

Tryck  (MWP)

Europa)

användaren  uppmuntras  att  försöka  korrigera  störningen  av  en  eller  flera  av  de

Artiklar  Beskrivning

3000  PSI

CSPECIFIKATIONER

behörighet  att  använda  produkten.

produkten  orsakar  skadliga  störningar  på  radio  eller  TV

Europa)

Maximal

120VAC  60Hz(För  USA)  120VAC  60Hz(För  USA)

om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

Nominell  effekt

godkänd  av  parten.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens

garantera  att  störningar  inte  kommer  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  detta

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

störningar  i  en  bostadsinstallation.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

450

Märkspänning

Arbetssätt

7
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FEATU

SPRUTAMASKIN:

ÿ

5

Lagring

Leverans

5°C-40°C/40°F-105°F

Temperatur:

Standardmunstycke:  517

Maximal

6

8

Temperatur

-13°F-131°F  (-25°C-55°C)  -13°F-131°F  (-25°C-55°C)

9  Slanglängd:

Miljö

och

FUNKTIONER  DENTIFIKATIONREI  DENTIFIKATION

Arbete

Transport

19m /29,5ft

1,8  LPM

9m /29,5ft

1,8  LPM

517

5°C-40°C/40°F-105°F

8
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2.  Som  visas  i  figur  1:  Installera  sprutpistolen.

3.  Som  visas  i  bilden  nedan:  installera  förlängningsstången.

1.  Som  visas  i  figur  1:  Installera  högtrycksröret.

Installations-  och  driftsteg

Bilaga  lista

9
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5.  Som  visas  i  bilden  nedan:  installera  munstyckspackning  och  munstycke.

4.  Som  visas  i  figur  1:  Installera  munstyckshållaren.

6.  Som  visas  i  figuren  nedan:  Montera  sugröret.

Machine Translated by Google
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den  här  gången  kommer  vatten  att  rinna  ut  ur  returröret.

10.  Vrid  returventilen  medurs  till  horisontellt  läge.  Vid  denna  tidpunkt

maskinen  börjar  trycksättas.  Tryckmätaren  visar  ca

11.  Avtrycka  sprutpistolen  för  att  börja  sprutaÿVid  denna  tid  startar  motorn

9.  Slå  på  strömbrytaren.  Returventilen  är  nu  i  vertikalt  läge

uppåtÿ  Tryckregleringsvredet  är  i  maxläget  vid

8.  Sätt  in  sugröret  och  returröret  i  behållaren.

7.  Som  visas  i  figur  2:  Installera  returröret.

att  fungera,  visaren  på  tryckmätaren  hålls  på  cirka  2000  psi.

TIPS

1.  Tryckregleringsventil:  Justera  tryckregulatorn  medurs  till

3000psi  (samtidigt  slutar  motorn  att  fungera).

Machine Translated by Google



arbetar  (Öka  trycktillståndet).

3.  Fråga:  Vilken  typ  av  olja  använder  450  kolvsprutan?

Svar:  All  olja  med  smörjande  effekt  är  bra.

5.  Vilken  typ  av  material  kan  sprutas  med  450  kolvsprutan?

tillbakaflödestillståndet  (släpp  trycktillståndet);  Återflödesventilen  är

justerad  till  horisontellt  i  medurs  riktning:  maskinen  är

2.  Återflödesventil:  Återflödesventil  vertikalt  uppåt:  maskinen  är  i

trycksätt  maskinen.

Svar:  Innan  du  använder  maskinen  varje  gång  måste  du  lägga  till  ca

5  droppar  smörjolja  till  oljepåfyllningsöppningen.

4.  När  behöver  jag  fylla  på  olja  och  hur  mycket  olja  behöver  jag  fylla  på?

Svar:  icke-partikelfritt  material  med  god  flytbarhet.

12
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Pulverizador  sin  aire  de  alta  presión
MANUAL  DEL  USUARIO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

450

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

PULVERIZADOR  SIN  AIRE

PRESIÓN  ALTA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

1
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Las  instrucciones  de  seguridad  proporcionadas  en  este  manual  no  pretenden  cubrir

El  manual  de  instrucciones  se  basa  en  la  información  más  reciente  del  producto  disponible  en

El  producto  cambia  en  cualquier  momento  sin  previo  aviso.

los  pasos  de  seguridad,  instalación,  mantenimiento  y  solución  de  problemas  descritos

en  el  momento  de  la  publicación.  El  fabricante  se  reserva  el  derecho  de  modificar

dentro  para  garantizar  su  seguridad  y  satisfacción.  El  contenido  de  este

Este  manual  de  instrucciones  está  destinado  a  su  beneficio.  Léalo  y  sígalo.

Propiedad  o  enunciado  de  un  símbolo

Posibles  condiciones  y  prácticas  que  pueden  ocurrir  al  operar,  mantener  y  limpiar  

equipos  eléctricos.

Utilice  siempre  el  sentido  común  y  preste  especial  atención  a  todas  las  declaraciones  de  

PELIGRO,  ADVERTENCIA,  PRECAUCIÓN  y  AVISO  de  este  manual.

Símbolo  de  alerta  de  seguridad

Lesiones  graves  o  muerte.

manual  antes  de  utilizar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría  resultar  en

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo  de

accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución,  por  favor

Advertencia    Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las

Manual  de  instrucciones  cuidadosamente.  Lea  y  comprenda  este  manual  de  instrucciones.

Incluye  los  siguientes  símbolos.  Los  símbolos  y  sus  definiciones  son  los  siguientes:

Mantenga  las  etiquetas.  Contienen  información  importante.  La  etiqueta  de  su  herramienta  puede

Siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  muestran  a  continuación.

¡Riesgo  de  lesiones  personales  o  daños  ambientales!  Riesgo  de  descarga  eléctrica

¡Descarga  eléctrica!  ¡Riesgo  de  lesiones  personales  por  descarga  eléctrica!

¡Peligro!

precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  una

1.  Instrucciones  de  seguridad  importantes

2
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Riesgo  de  explosión.

Riesgo  de  incendio

Riesgo  de  inyección  en  la  piel.

Riesgo  de  emanaciones  tóxicas.  Utilícelo  únicamente  en  áreas  bien  ventiladas.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  para  los  ojos  cuando  utilice  este  producto.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  guantes  al  utilizar  este  producto.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  máscaras  contra  el  polvo  cuando  utilice  este  producto.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  auditivos  al  utilizar  este  producto.

Alivie  la  presión  del  sistema.

Peligro  de  piezas  de  aluminio  presurizadas.

Evite  fuentes  de  ignición  como  luces  piloto,  cigarrillos,  lámparas  portátiles,

Superficies  calientes/peligro  de  quemaduras.

etc.
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V

Corriente  continua  (CC)

Construcción  de  clase  II  (doble  aislamiento)

Voltios

Corriente  alterna  o  continua  (CA/CC)

PSI

MPa

A

Terminal  de  comida

Vatios

Revoluciones  por  minuto

Artículos  de  segunda  clase

Corriente  alterna  (CA)

Minutos

Amperios

Libras  por  pulgada  cuadrada

s

Hertz

Megapascales

RPM

Hz

Construcción  de  clase  I  (puesta  a  tierra)

mín.

Yo

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

Información  de  eliminación:

4

Machine Translated by Google



4)  Utilice  equipo  de  protección  especial  al  operar  la  máquina.

8)No  utilice  una  toma  de  CA  inadecuada.

Una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  especificado  puede  provocar  un  incendio  o  descarga  eléctrica.

caso  de  lesiones.

1.  Las  advertencias  deben  seguirse  cuidadosamente  para  evitar  lesiones  corporales.  El  uso  inadecuado  puede

18)  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y

17)  Deje  de  usarla  si  la  máquina  emite  humo,  un  olor  peculiar  o

el  zócalo.

1)  Mantenga  la  máquina  desenchufada  mientras  la  mueve.

10)  No  utilizar  en  ambiente  húmedo  o  en  contacto  con  agua  No  infiltrar

Experiencia  y  conocimientos  si  han  recibido  supervisión  o  instrucción

11)  No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  nominal.

3)  Colóquelo  sobre  una  plataforma  plana  y  estable  y  opere  en  condiciones  ventiladas.

A  la  máquina.

choque.

5)  No  utilice  esta  máquina  en  lugares  peligrosos.

de  artículos  inflamables  y  explosivos.

7)No  desmonte  ni  repare  esta  máquina.

Advertencias.  El  uso  inadecuado  puede  provocar  lesiones  graves  o  daños  a  la  propiedad.

13)  No  toque  la  varilla  giratoria  ni  la  parte  del  cojinete  con  los  dedos  durante  el  uso.

se  vuelve  ruidoso  y  en  otras  condiciones  anormales.

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

9)  No  toque  la  placa  calefactora  cuando  la  máquina  esté  calentando.

provocar  descargas  eléctricas,  incendios,  lesiones  personales  y  otros  daños:

14)  Si  la  máquina  no  se  utiliza  durante  un  largo  tiempo,  desconecte  el  cable  de  alimentación.

2)  Siga  desenchufando  mientras  instala  accesorios.

líquido  en  la  máquina  para  evitar  incendios  o  descargas  eléctricas  causadas  por  cortocircuito.

Antes  de  utilizar  este  producto,  lea  y  comprenda  todas  las  instrucciones  y  precauciones  de  seguridad.

6)No  utilice  la  máquina  cuando  no  esté  funcionando  correctamente.

12)Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  conectada  a  tierra  para  no  causar  daños  al  cuerpo.

15)  No  utilice  la  máquina  durante  tormentas  eléctricas  o  rayos  para  evitar  daños.

16)  Coloque  la  máquina  de  manera  uniforme  sobre  la  mesa  ignífuga  y  manténgala  alejada

ADVERTENCIA

5
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INFORMACIÓN  DE  LA  FCC

25)  Lugar  de  uso:  Utilice  o  limpie  el  equipo  de  pulverización  únicamente  al  aire  libre  o  en

a  las  dos  condiciones  siguientes:

El  mantenimiento  no  debe  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

22)  Riesgo  de  lesiones  y  envenenamiento:  La  alta  presión  puede  introducir  toxinas  en  la  sangre,

26)  Uso  del  material:  No  utilice  materiales  con  un  punto  de  inflamación  inferior  a  21  °C.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo

23)  Limpieza  y  mantenimiento:  Antes  de  limpiar,  reparar  o  realizar  mantenimiento,  apague

Si  el  aparato  está  dañado,  deberá  desecharse.

Este  aparato  no  debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo  de  conmutación  externo,  como

el  gatillo  del  arma  y  coloque  el  seguro.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a

utilidad.

Presión  205  bar.

el  riesgo  de  lesiones  graves  por  alta  presión.

Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  uso

áreas  bien  ventiladas.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

27)  Riesgo  electrostático:  Para  evitar  riesgos  de  incendio  o  explosión  por  electricidad  estática,  

conecte  a  tierra  tanto  el  equipo  de  pulverización  como  la  superficie  a  pulverizar.

Puede  provocar  una  infección  o  envenenamiento.  Busque  atención  médica  si  sufre  alguna  lesión.

19)  Accesorio  tipo  Z:  Si  el  cable  de  alimentación  no  se  puede  reemplazar.  Si  el  cable  está

interferencia  que  pueda  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

20)  Para  evitar  un  peligro  debido  a  un  reinicio  involuntario  del  protector  térmico,

el  motor,  coloque  el  interruptor  de  alta  presión  en  "t",  libere  la  presión  de  la  manguera  tirando

24)  Requisitos  de  repuestos:  Las  piezas  de  repuesto  deben  resistir  al  menos

como  temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  se  enciende  y  apaga  periódicamente  mediante  el

sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender  los  peligros

21)  Seguridad  operativa:  Nunca  apunte  la  pistola  rociadora  hacia  usted  mismo  ni  hacia  otras  personas  debido  a

¡equipo!

6
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ESPECIAL

El  receptor  está  conectado.

1

autoridad  para  operar  el  producto.

El  producto  causa  interferencias  dañinas  a  la  radio  o  televisión.

ESPECIFICACIONES

Europa)

Máximo

Europa )

Se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  uno  o  más  de  los  siguientes  métodos:

para  un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC,  Estas

Descripción  de  los  artículos

3000  PSI

Voltaje  nominal

Interferencia  en  una  instalación  residencial.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

450

Laboral

120  V  CA  60  Hz  (para  EE.  UU.)  120  V  CA  60  Hz  (para  EE.  UU.)

Si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

garantizar  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  determinada.  Si  esto

aprobado  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  garantía  del  usuario.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

Potencia  nominal

230  V  CA  50  Hz  (para 230  V  CA  50  Hz  (para

recepción,  que  se  puede  determinar  encendiendo  y  apagando  el  producto,  la

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  comprobado  que  cumple  con  los  límites

1500  W

4 3000  PSI

Voltaje  nominal

Los  límites  están  diseñados  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  daños.

siguientes  medidas.

2

Presión  (MWP)

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  expresamente

interferencias  perjudiciales  para  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  existe

450

3 1800  W
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CARACTERÍSTICAS

8

A  mí Boquilla  estándar:  517 517

13  °F131  °F(25  °C55  °C)  13  °F131  °F(25  °C55  °C)

Máximo

6

Almacenamiento

Entrega

5  °C40  °C/40  °F105  °FAmbiente

y

Temperatura:

Temperatura

8

FUNCIÓN  IDENTIFICACIÓN  IDENTIFICACIÓN  REI

1,8  l/min

9  m/29,5  pies

Trabajar

Transporte

19  m/29,5  pies

5

5  °C40  °C/40  °F105  °F

9  Longitud  de  la  manguera:

1,8  l/min

MÁQUINA  PULVERIZADORA:
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1.  Como  se  muestra  en  la  Figura  1:  Instale  la  tubería  de  alta  presión.

2.  Como  se  muestra  en  la  Figura  1:  Instale  la  pistola  rociadora.

Pasos  de  instalación  y  funcionamiento

3.  Como  se  muestra  en  la  siguiente  figura:  instale  la  varilla  de  extensión.

Lista  de  adjuntos

9

Machine Translated by Google



10

5.  Como  se  muestra  en  la  siguiente  figura:  instale  la  junta  de  la  boquilla  y  la  boquilla.

4.  Como  se  muestra  en  la  Figura  1:  Instale  el  soporte  de  la  boquilla.

6.  Como  se  muestra  en  la  siguiente  figura:  Instale  el  tubo  de  succión.

Machine Translated by Google
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10.  Gire  la  válvula  de  retorno  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  la  posición  horizontal.  En  este  momento,

Esta  vez,  el  agua  se  drenará  por  la  tubería  de  retorno.

La  máquina  comienza  a  presurizarse.  El  indicador  del  manómetro  muestra  aproximadamente

3000  psi  (al  mismo  tiempo,  el  motor  deja  de  funcionar).

8.  Coloque  el  tubo  de  succión  y  el  tubo  de  retorno  en  el  recipiente.

hacia  arriba,  la  perilla  reguladora  de  presión  está  en  la  posición  máxima  en

9.  Encienda  el  interruptor  de  encendido.  La  válvula  de  retorno  ahora  está  en  un  estado  vertical.

7.  Como  se  muestra  en  la  Figura  2:  Instale  la  tubería  de  retorno.

1.  Válvula  reguladora  de  presión:  Ajuste  el  regulador  de  presión  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para

CONSEJOS

Para  trabajar,  el  puntero  del  manómetro  se  mantiene  en  aproximadamente  2000  psi.

11.  Dispare  la  pistola  rociadora  para  comenzar  a  rociar.  En  este  momento,  el  motor  se  pone  en  marcha.

Machine Translated by Google



trabajando�Aumentar  el  estado  de  presión�.

3.  Pregunta:  ¿Qué  tipo  de  aceite  utiliza  el  pulverizador  de  émbolo  450?

Respuesta:  Cualquier  aceite  con  efecto  lubricante  está  bien.

4.  ¿Cuándo  debo  agregar  aceite  y  cuánto  aceite  debo  agregar?

el  estado  de  reflujo  (liberar  el  estado  de  presión);  La  válvula  de  reflujo  es

ajustado  a  la  horizontal  en  sentido  horario:  la  máquina  está

2.  Válvula  antirreflujo:  Válvula  antirreflujo  verticalmente  hacia  arriba:  la  máquina  está  en

presurizar  la  máquina.

Respuesta:  material  no  libre  de  partículas  y  con  buena  fluidez.

5.  ¿Qué  tipo  de  material  se  puede  pulverizar  con  el  pulverizador  de  émbolo  450?

5  gotas  de  aceite  lubricante  en  el  puerto  de  llenado  de  aceite.

Respuesta:  Antes  de  utilizar  la  máquina  cada  vez,  es  necesario  agregar  aproximadamente

12
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITADA.

ECrossStu  GmbH

Carretera  de  Londres,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUALE  D'USO

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Spruzzatore  airless  ad  alta  pressione

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

450

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

1

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

SPRUZZATORE  SENZA  ARIA

ALTA  PRESSIONE

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!
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al  momento  della  pubblicazione.  Il  produttore  si  riserva  il  diritto  di  apportare

il  prodotto  può  cambiare  in  qualsiasi  momento  senza  preavviso.

Le  istruzioni  di  sicurezza  fornite  nel  presente  manuale  non  intendono  coprire

Proprietà  o  affermazione  del  simbolo

all'interno  per  garantire  la  vostra  sicurezza  e  soddisfazione.  Il  contenuto  di  questo

il  manuale  di  istruzioni  si  basa  sulle  ultime  informazioni  sul  prodotto  disponibili  presso

le  fasi  di  sicurezza,  installazione,  manutenzione  e  risoluzione  dei  problemi  descritte

Questo  manuale  di  istruzioni  è  destinato  al  tuo  beneficio.  Si  prega  di  leggere  e  seguire

Simbolo  di  avviso  di  sicurezza

Usare  sempre  il  buon  senso  e  prestare  particolare  attenzione  a  tutte  le  dichiarazioni  di  PERICOLO,  

AVVERTENZA,  ATTENZIONE  e  NOTA  presenti  nel  presente  manuale.

possibili  condizioni  e  pratiche  che  possono  verificarsi  durante  il  funzionamento,  la  manutenzione  

e  la  pulizia  delle  apparecchiature  elettriche.

manuale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  comportare

lesioni  gravi  o  morte.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un  tipo  di

incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazione,  si  prega  di

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

manuale  di  istruzioni  con  attenzione.  Leggere  e  comprendere  queste  istruzioni

includono  i  seguenti  simboli.  I  simboli  e  le  loro  definizioni  sono  i  seguenti:

Mantieni  le  etichette.  Queste  contengono  informazioni  importanti.  L'etichetta  sul  tuo  strumento  potrebbe

seguire  sempre  le  raccomandazioni  indicate  di  seguito.

Rischio  di  lesioni  personali  o  danni  ambientali!  Rischio  di  scosse  elettriche

scossa!  Rischio  di  lesioni  personali  dovute  a  scosse  elettriche!

Pericolo!

precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  portare  a  un

1.  Importanti  istruzioni  di  sicurezza

2
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Rischio  di  incendio

Rischio  di  esplosione.

Rischio  di  iniezione  cutanea.

Rischio  di  fumi  tossici.  Utilizzare  solo  in  aree  ben  ventilate.

Attenzione:  indossare  sempre  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  guanti  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  maschere  antipolvere  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  protezioni  acustiche  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Scaricare  la  pressione  dal  sistema.

Pericolo  dovuto  a  parti  in  alluminio  pressurizzate.

Evitare  fonti  di  accensione  come  fiamme  pilota,  sigarette,  lampade  portatili,

Superfici  calde/pericolo  di  ustioni.

ecc.
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Watt

Giri  al  minuto

Corrente  alternata  (CA)

Minuti

E

Corrente  continua  (CC)

PSI

Volt

Corrente  alternata  o  continua  (AC/DC)

MPa

UN

Terminale  di  alimentazione

giri  al  minuto

Hz

Costruzione  di  Classe  I  (messa  a  terra)

minimo

L'

Costruzione  di  classe  II  (doppio  isolamento)

Secondi

Ampere

Libbre  per  pollice  quadrato

S

Etero

Megapascal

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

Informazioni  sullo  smaltimento:

4
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causare  scosse  elettriche,  incendi,  lesioni  personali  e  altri  danni:

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di

9)  Non  toccare  la  piastra  riscaldante  quando  la  macchina  è  in  fase  di  riscaldamento

14)  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  di  corrente.

7)  Non  smontare  e  riparare  questa  macchina.

avvertenze.  L'uso  improprio  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà.

13)  Non  toccare  l'asta  rotante  o  la  parte  del  cuscinetto  con  le  dita  durante  l'uso  in

diventa  rumoroso  e  in  altre  condizioni  anomale.

Prima  di  utilizzare  questo  prodotto,  leggere  e  comprendere  tutte  le  istruzioni  e  le  norme  di  sicurezza.

6)  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

16)  Posizionare  la  macchina  in  modo  uniforme  sul  tavolo  ignifugo  e  tenerla  lontana

4)Indossare  speciali  dispositivi  di  protezione  durante  l'uso  della  macchina

un'alimentazione  che  non  soddisfa  la  tensione  specificata  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche

12)  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  collegata  a  terra  per  non  causare  danni  al  corpo.

2)  Continuare  a  scollegare  durante  l'installazione  degli  accessori

liquido  nella  macchina  per  prevenire  incendi  o  scosse  elettriche  causate  da  cortocircuiti.

15)  Non  utilizzare  la  macchina  durante  temporali  o  fulmini  per  evitare  danni

1)  Scollegare  sempre  la  spina  quando  si  sposta  la  macchina.

10)  Non  utilizzare  in  ambienti  umidi  o  a  contatto  con  l'acqua  Non  infiltrarsi

la  presa.

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzione

caso  di  lesioni.

1.  Le  avvertenze  devono  essere  seguite  attentamente  per  evitare  lesioni  al  corpo.  L'uso  improprio  può

8)  Non  utilizzare  una  presa  CA  non  adatta.

17)  Si  prega  di  interrompere  l'utilizzo  se  la  macchina  fuma,  emette  un  odore  particolare  o

18)  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

shock.

da  oggetti  infiammabili  ed  esplosivi.

5)  Non  utilizzare  questa  macchina  in  luoghi  pericolosi.

11)  Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfi  la  tensione  nominale.  L'alimentazione

3)  Posizionare  su  una  piattaforma  piana  e  stabile  e  operare  in  condizioni  ventilate

alla  macchina.

AVVERTIMENTO

5
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INFORMAZIONI  FCC

danneggiato  l'apparecchio  deve  essere  rottamato.

23)  Pulizia  e  manutenzione:  prima  di  effettuare  operazioni  di  pulizia,  riparazione  o  manutenzione,  spegnere

22)  Rischio  di  lesioni  e  avvelenamento:  l'alta  pressione  può  introdurre  tossine  nel  sangue,

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione

26)  Utilizzo  del  materiale:  non  utilizzare  materiali  con  un  punto  di  infiammabilità  inferiore  a  21°C.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa

coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  uso

il  rischio  di  gravi  lesioni  dovute  all'alta  pressione.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto

utilità.

Pressione  205  bar.

aree  ben  ventilate.

questo  apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come

il  grilletto  della  pistola  e  inserire  la  sicura.

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

20)  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  relè  termico,

il  motore,  impostare  l'interruttore  di  alta  pressione  su  "t",  rilasciare  la  pressione  del  tubo  tirando

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

27)  Rischio  elettrostatico:  per  prevenire  rischi  di  incendio  o  esplosione  dovuti  all'elettricità  statica,  

collegare  a  terra  sia  l'attrezzatura  di  spruzzatura  sia  la  superficie  da  spruzzare.

19)  Attacco  tipo  Z:  se  il  cavo  di  alimentazione  non  può  essere  sostituito.  Se  il  cavo  è

che  porta  a  infezioni  o  avvelenamenti.  Consultare  un  medico  in  caso  di  ferite.

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

25)  Luogo  di  utilizzo:  utilizzare  o  pulire  l'attrezzatura  di  spruzzatura  solo  all'aperto  o  in

alle  due  condizioni  seguenti:

sull'uso  sicuro  dell'apparecchio  e  comprendere  i  pericoli

21)  Sicurezza  operativa:  non  puntare  mai  la  pistola  a  spruzzo  verso  se  stessi  o  verso  altri  a  causa

24)  Requisiti  per  i  pezzi  di  ricambio:  i  pezzi  di  ricambio  devono  resistere  almeno

come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dall'

attrezzatura!
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SPE

per  un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC,  queste

Europa )

l'utente  è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  con  uno  o  più  dei

Descrizione  degli  articoli

Massimo

3000  psi

il  prodotto  provoca  interferenze  dannose  alla  radio  o  alla  televisione

autorità  di  utilizzare  il  prodotto.

SPECIFICHE  C

Europa)

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'utente

garantire  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo

120  V  CA  60  Hz  (per  gli  Stati  Uniti)  120  V  CA  60  Hz  (per  gli  Stati  Uniti)

se  non  installato  e  utilizzato  secondo  le  istruzioni,  può  causare

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

Potenza  nominale

interferenza  in  un  impianto  residenziale.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

450

Tensione  nominale

i  limiti  sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  i  danni

seguenti  misure.

3000  psi

Tensione  nominale

2

Lavorando

230  V  CA  50  Hz  (per

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti

ricezione,  che  può  essere  determinata  spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  il

230  V  CA  50  Hz  (per

1500W

4

1800W

il  ricevitore  è  connesso.

1

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

interferenza  dannosa  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e

450

3

Pressione  (MWP)

7
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CARATTERISTICHE

8

per

19m/29,5  piedi

Ambiente

E

CARATTERISTICHEI  DENTIFICAZIONEREI  DENTIFICAZIONE

Temperatura

8

Ugello  standard:  517

Temperatura  di  funzionamento:  -13°F-131°F  (-25°C-55°C)  Temperatura  di  funzionamento:  -13°F-131°F  (-25°C-55°C)

Massimo

6

Magazzinaggio

Consegna

Temperatura:  da  5°C  a  40°C/da  40°F  a  105°F

Temperatura:

5

Temperatura:  da  5°C  a  40°C/da  40°F  a  105°F

9  Lunghezza  del  tubo:

1,8  litri  al  minuto

517

1,8  litri  al  minuto

9m/29,5  piedi

Lavoro

Trasporti

MACCHINA  SPRUZZATRICE:

Machine Translated by Google



2.  Come  mostrato  nella  Figura  1:  installare  la  pistola  a  spruzzo.

3.  Come  mostrato  nella  figura  sottostante:  installare  l'asta  di  prolunga.

1.  Come  mostrato  nella  Figura  1:  Installare  il  tubo  ad  alta  pressione.

Fasi  di  installazione  e  funzionamento

Elenco  allegati

9
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5.  Come  mostrato  nella  figura  sottostante:  installare  la  guarnizione  dell'ugello  e  l'ugello.

4.  Come  mostrato  nella  Figura  1:  installare  il  portaugello.

6.  Come  mostrato  nella  figura  seguente:  installare  il  tubo  di  aspirazione.

Machine Translated by Google



questa  volta  l'acqua  uscirà  dal  tubo  di  ritorno.

10.  Ruotare  la  valvola  di  ritorno  in  senso  orario  in  posizione  orizzontale.  A  questo  punto  il

la  macchina  inizia  a  pressurizzare.  La  lancetta  del  manometro  mostra  circa

3000  psi  (allo  stesso  tempo,  il  motore  smette  di  funzionare).

9.  Accendere  l'interruttore  di  alimentazione,  la  valvola  di  ritorno  è  ora  in  uno  stato  verticale

verso  l'alto,  la  manopola  di  regolazione  della  pressione  è  nella  posizione  massima  a

8.  Inserire  il  tubo  di  aspirazione  e  il  tubo  di  ritorno  nel  contenitore.

7.  Come  mostrato  nella  Figura  2:  installare  il  tubo  di  ritorno.

11.  Attivare  la  pistola  a  spruzzo  per  iniziare  a  spruzzare,  in  questo  momento  il  motore  si  avvia

SUGGERIMENTI

1.  Valvola  di  regolazione  della  pressione:  regolare  il  regolatore  di  pressione  in  senso  orario  per

per  funzionare,  la  lancetta  del  manometro  viene  mantenuta  a  circa  2000  psi.

11
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funzionante  (aumentare  lo  stato  di  pressione).

3.  Domanda:  Che  tipo  di  olio  utilizza  lo  spruzzatore  a  stantuffo  450?

Risposta:  va  bene  qualsiasi  olio  con  effetto  lubrificante.

Risposta:  Prima  di  utilizzare  la  macchina  ogni  volta,  è  necessario  aggiungere  circa

lo  stato  di  riflusso  (rilasciare  lo  stato  di  pressione);  La  valvola  di  riflusso  è

regolata  in  senso  orario  rispetto  all'orizzontale:  la  macchina  è

2.  Valvola  di  non  ritorno:  valvola  di  non  ritorno  verticalmente  verso  l'alto:  la  macchina  è  in

pressurizzare  la  macchina.

5  gocce  di  olio  lubrificante  nel  foro  di  riempimento  dell'olio.

5.  Che  tipo  di  materiale  può  essere  spruzzato  dallo  spruzzatore  a  stantuffo  450?

Risposta:  materiale  privo  di  particelle  e  con  buona  fluidità.

4.  Quando  devo  aggiungere  l'olio  e  quanto  olio  devo  aggiungerne?
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CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

Viale  Europa,  101,  00186  Roma,  Italia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wysokociśnieniowy  rozpylacz  bezpowietrzny

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

1

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

450

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

NATRYSK  BEZPOWIETRZNY
WYSOKIE  CIŚNIENIE

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!
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poważne  obrażenia  lub  śmierć.

przed  użyciem  tego  produktu  zapoznaj  się  z  instrukcją  obsługi.  Nieprzestrzeganie  jej  może  spowodować

Ten  symbol,  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa,  oznacza  rodzaj

środek  ostrożności,  ostrzeżenie  lub  niebezpieczeństwo.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  prowadzić  do

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  zapoznać  się  z  treścią  niniejszej  instrukcji.

instrukcję  obsługi  uważnie.  Przeczytaj  i  zrozum  tę  instrukcję

zawierają  następujące  symbole.  Symbole  i  ich  definicje  są  następujące:

Zachowaj  etykiety.  Zawierają  one  ważne  informacje.  Etykieta  na  Twoim  narzędziu  może

Zawsze  postępuj  zgodnie  z  poniższymi  zaleceniami.

Niebezpieczeństwo!

Ryzyko  obrażeń  ciała  lub  szkód  środowiskowych!  Ryzyko  porażenia  prądem

wypadku.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  prosimy

porażenie  prądem!  Ryzyko  obrażeń  ciała  na  skutek  porażenia  prądem!

2

Instrukcje  bezpieczeństwa  zawarte  w  niniejszej  instrukcji  nie  mają  na  celu:

instrukcje  obsługi  opierają  się  na  najnowszych  informacjach  o  produkcie  dostępnych  na  stronie

zmiany  produktu  w  dowolnym  momencie  i  bez  powiadomienia.

możliwe  warunki  i  praktyki,  jakie  mogą  wystąpić  podczas  obsługi,  konserwacji  i  czyszczenia  

urządzeń  energetycznych.

w  celu  zapewnienia  Twojego  bezpieczeństwa  i  satysfakcji.  Zawartość  tego

czas  publikacji.  Producent  zastrzega  sobie  prawo  do

opisane  kroki  dotyczące  bezpieczeństwa,  instalacji,  konserwacji  i  rozwiązywania  problemów

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  przeznaczona  dla  Państwa  korzyści.  Prosimy  o  przeczytanie  i  przestrzeganie

Zawsze  należy  kierować  się  zdrowym  rozsądkiem  i  zwracać  szczególną  uwagę  na  wszystkie  ostrzeżenia,  

ostrzeżenia,  uwagi  i  uwagi  zawarte  w  niniejszej  instrukcji.

Symbol  ostrzeżenia  o  bezpieczeństwie

Symbol  Właściwość  lub  Oświadczenie

1.  Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa
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Ryzyko  wybuchu.

Ryzyko  pożaru

Ryzyko  wstrzyknięcia  podskórnego.

Zagrożenie  ze  strony  części  aluminiowych  pod  ciśnieniem.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  maskę  przeciwpyłową.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  rękawiczki.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  okulary  ochronne.

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  używać  ochronników  słuchu.

Unikaj  źródeł  zapłonu,  takich  jak:  zapalniczki,  papierosy,  lampy  przenośne,

itp.

Uwolnij  ciśnienie  w  układzie.

Ryzyko  toksycznych  oparów.  Stosować  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych  pomieszczeniach.

Gorące  powierzchnie/Ryzyko  oparzeń.

Machine Translated by Google



Konstrukcja  klasy  I  (uziemiona)

Prąd  przemienny  lub  stały  (AC/DC)

A

Terminal  gastronomiczny

PSI

V Woltów

Prąd  stały  (DC)

Prąd  przemienny  (AC)

Protokół

MPa

min

Waty

Obroty  na  minutę

Herc

Megapaskale

S

Ampery

Funty  na  cal  kwadratowy

Konstrukcja  klasy  II  (podwójnie  izolowana)

W

Towary  drugiej  jakości

Obroty  na  minutę

Hz

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu.

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

Informacje  dotyczące  utylizacji:

4
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zaszokować.

ostrzeżenia.  Niewłaściwe  użycie  może  spowodować  poważne  obrażenia  lub  uszkodzenie  mienia.

13)  Podczas  użytkowania  nie  dotykaj  palcami  obracającego  się  pręta  ani  łożyska.

z  materiałów  łatwopalnych  i  wybuchowych.

7)  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  tego  urządzenia.

staje  się  głośny  i  występuje  w  innych  nienormalnych  warunkach.

osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  braku

9)  Nie  dotykaj  płyty  grzewczej,  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

spowodować  porażenie  prądem,  pożar,  obrażenia  ciała  i  inne  szkody:

14)  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka.

2)  Odłączaj  urządzenia  od  zasilania  podczas  instalacji  akcesoriów

płynu  w  urządzeniu,  aby  zapobiec  pożarowi  lub  porażeniu  prądem  elektrycznym  na  skutek  zwarcia.

15)  Nie  używaj  urządzenia  podczas  burzy  lub  wyładowań  atmosferycznych,  aby  uniknąć  uszkodzeń.

16)  Umieścić  maszynę  równomiernie  na  stole  ognioodpornym  i  trzymać  z  dala

4)Podczas  obsługi  maszyny  należy  nosić  specjalny  sprzęt  ochronny.

Przed  użyciem  tego  produktu  należy  przeczytać  i  zrozumieć  wszystkie  instrukcje  oraz  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.

6)  Nie  używać  urządzenia,  jeśli  nie  działa  ono  prawidłowo.

12)  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  uziemiona,  aby  nie  spowodować  obrażeń  ciała.

zasilanie,  które  nie  spełnia  określonego  napięcia,  może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem

17)  Należy  zaprzestać  korzystania  z  urządzenia,  jeżeli  dymi,  wydziela  dziwny  zapach  lub

w  przypadku  obrażeń.

1.  Ostrzeżenia  należy  stosować  ostrożnie,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała.  Niewłaściwe  użycie  może

8)  Nie  używaj  nieodpowiedniego  gniazdka  sieciowego.

18)  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.

gniazdo.

1)  Odłączaj  maszynę  od  zasilania  podczas  jej  przenoszenia.

10)  Nie  stosować  w  środowisku  wilgotnym  lub  w  kontakcie  z  wodą.  Nie  wnikać

doświadczenie  i  wiedzę,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub  udzielano  im  instrukcji

11)  Nie  używaj  zasilacza,  który  nie  spełnia  napięcia  znamionowego.

3)Umieścić  na  płaskiej  i  stabilnej  platformie  i  używać  w  wentylowanych  warunkach

5)  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

do  maszyny.

OSTRZEŻENIE

5
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INFORMACJE  FCC

pożytek.

Ciśnienie  205  barów.

27)  Ryzyko  elektrostatyczne:  Aby  zapobiec  ryzyku  pożaru  lub  wybuchu  spowodowanemu  elektrycznością  statyczną,  

należy  uziemić  zarówno  sprzęt  natryskowy,  jak  i  powierzchnię,  która  ma  być  natryskiwana.

19)  Typ  Z:  Jeśli  nie  można  wymienić  przewodu  zasilającego.  Jeśli  przewód  jest

prowadzące  do  infekcji  lub  zatrucia.  W  przypadku  obrażeń  należy  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

20)  Aby  uniknąć  zagrożenia  wynikającego  z  przypadkowego  zresetowania  wyłącznika  termicznego,

silnik,  ustawić  wyłącznik  wysokiego  ciśnienia  na  „t”,  zwolnić  ciśnienie  węża  poprzez  pociągnięcie

24)  Wymagania  dotyczące  części  zamiennych:  Części  zamienne  powinny  wytrzymać  co  najmniej

jako  timer  lub  podłączony  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez

sprzęt!

25)  Miejsce  użytkowania:  Sprzęt  natryskowy  należy  używać  i  czyścić  wyłącznie  na  zewnątrz  lub  w  pomieszczeniach.

dotyczące  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumienia  zagrożeń

21)  Bezpieczeństwo  użytkowania:  Nigdy  nie  kieruj  pistoletu  natryskowego  w  swoją  stronę  lub  w  stronę  innych  osób,  ponieważ  może  to  spowodować

następującym  dwóm  warunkom:

26)  Stosowanie  materiałów:  Nie  należy  stosować  materiałów  o  temperaturze  zapłonu  poniżej  21°C.

dzieci  nie  mogą  wykonywać  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru

22)  Ryzyko  obrażeń  i  zatrucia:  Wysokie  ciśnienie  może  wprowadzać  toksyny  do  krwi,

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym:

23)  Czyszczenie  i  konserwacja:  Przed  czyszczeniem,  naprawą  lub  konserwacją  wyłącz  urządzenie.

uszkodzone  urządzenie  należy  złomować.

tego  urządzenia  nie  wolno  zasilać  za  pomocą  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak

naciśnij  spust  pistoletu  i  zablokuj  bezpiecznik.

ryzyko  poważnych  obrażeń  spowodowanych  wysokim  ciśnieniem.

zaangażowany.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  użytkowanie

w  miejscach  dobrze  wentylowanych.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

6
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SPE

jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  użyty  zgodnie  z  instrukcją,  może  spowodować

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  ograniczeniami

odbiór,  który  można  ustalić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu,

230VAC  50Hz  (dla

Moc  znamionowa

4

230VAC  50Hz  (dla

1500  W

Napięcie  znamionowe

limity  mają  na  celu  zapewnienie  rozsądnej  ochrony  przed  szkodliwymi

następujące  środki.

2

3000  PSI

Ciśnienie  (MWP)

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,

450

3 1800  W

Odbiornik  jest  podłączony.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  wyraźnie  zabronione.

szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak

1

Maksymalny

SPECYFIKACJE

upoważnienie  do  obsługi  produktu.

produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego

Europa) Europa)

Użytkownik  jest  zachęcany  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  więcej  z  następujących  sposobów:

dla  urządzenia  cyfrowego  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC,  niniejsze

Opis  pozycji

3000  PSI

Napięcie  znamionowe

zakłócenia  w  instalacji  domowej.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

gwarantuje,  że  w  konkretnej  instalacji  nie  wystąpią  żadne  zakłócenia.  Jeśli  to

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność  może  unieważnić  prawa  użytkownika

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

450

Pracujący

120VAC  60Hz  (dla  USA)  120VAC  60Hz  (dla  USA)
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FUNKCJA

MASZYNA  ROZPYLAJĄCA:

Z

5

Składowanie

5°C-40°C/40°F-105°F

Dostawa

Temperatura:

Dysza  standardowa:  517

Maksymalny

6

8

Temperatura

-13°F-131°F  (-25°C-55°C)  -13°F-131°F  (-25°C-55°C)

9  Długość  węża:

Środowisko

I

FUNKCJAI  IDENTYFIKACJAREI  IDENTYFIKACJA

Praca

Transport

19m /  29,5  stopy

1,8  l/min

9m /  29,5ft

1,8  l/min

517

5°C-40°C/40°F-105°F

8
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2.  Jak  pokazano  na  rysunku  1:  Zainstaluj  pistolet  natryskowy.

1.  Jak  pokazano  na  rysunku  1:  Zamontuj  rurę  wysokociśnieniową.

Kroki  instalacji  i  obsługi

3.  Jak  pokazano  na  poniższym  rysunku:  zamontuj  pręt  przedłużający.

Lista  załączników

9
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5.  Jak  pokazano  na  poniższym  rysunku:  zamontuj  uszczelkę  dyszy  i  dyszę.

4.  Jak  pokazano  na  rysunku  1:  Zainstaluj  uchwyt  dyszy.

6.  Jak  pokazano  na  poniższym  rysunku:  Zainstaluj  rurę  ssącą.

Machine Translated by Google
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tym  razem  woda  wypłynie  z  rury  powrotnej.

10.  Obróć  zawór  zwrotny  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  do  pozycji  poziomej.  W  tym  momencie

maszyna  zaczyna  się  naprężać.  Wskaźnik  manometru  pokazuje  około

11.  Naciśnij  spust  pistoletu  natryskowego,  aby  rozpocząć  natryskiwanie.  W  tym  momencie  silnik  się  uruchomi.

9.  Włącz  przełącznik  zasilania,  zawór  zwrotny  znajduje  się  teraz  w  pozycji  pionowej

w  górę,  pokrętło  regulacji  ciśnienia  znajduje  się  w  maksymalnej  pozycji

8.  Umieść  rurę  ssącą  i  rurę  powrotną  w  pojemniku.

7.  Jak  pokazano  na  rysunku  2:  Zainstaluj  rurę  powrotną.

Aby  pracować,  wskaźnik  manometru  powinien  utrzymywać  się  na  poziomie  około  2000  psi.

PORADY

1.  Zawór  regulacji  ciśnienia:  Ustaw  regulator  ciśnienia  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby

3000  psi  (w  tym  samym  czasie  silnik  przestaje  pracować).

Machine Translated by Google
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praca  (zwiększenie  stanu  ciśnienia).

3.  Pytanie:  Jakiego  rodzaju  oleju  używa  opryskiwacz  tłokowy  450?

Odpowiedź:  Dobry  jest  każdy  olej  o  właściwościach  smarujących.

5.  Jakiego  rodzaju  materiały  można  rozpylać  za  pomocą  opryskiwacza  tłokowego  450?

stan  przepływu  zwrotnego  (uwolnij  stan  ciśnienia);  zawór  przepływu  zwrotnego  jest

wyregulowany  do  poziomu  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara:  maszyna  jest

2.  Zawór  zwrotny:  Zawór  zwrotny  pionowo  w  górę:  maszyna  jest  w

Podnieść  ciśnienie  w  maszynie.

4.  Kiedy  należy  dodać  olej  i  ile  oleju  należy  dodać?

Odpowiedź:  Przed  każdym  użyciem  maszyny  należy  dodać  około

Wlać  5  kropli  oleju  smarującego  do  otworu  wlewowego  oleju.

Odpowiedź:  materiał  niebędący  cząstkami,  o  dobrej  płynności.
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

NSW  2122  Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

YH  CONSULTING  LIMITED.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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